
 

 

         Fourth Sunday in Ordinary Time   January 29, 2023      Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

 

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH 
BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH  

400 S. Andresen Rd., Vancouver, WA  98661 
(360) 696-4407 

 

PASTOR/PÁRROCO: Fr. Gary Lazzeroni 
Fr. Gary is available by phone and email. 
El P. Gary está disponible por teléfono y correo 
electrónico.  360-823-2824   fatherl@stjoevan.org  

 
MASS/MISA 
Weekend Masses/Misas del Fin de Semana 
Sunday—English: 9:00 am (livestreamed), 5:00 pm 
Domingo—Español: 11:30 am (transmitidas en vivo) 
Weekday Masses/Entre Semana 
Monday-Thursday—English: 8:30 am 
Livestreams: are available at: 
    Facebook:  facebook.com/stjoevan 
    Vimeo:  vimeo.com/stjoevan 
    YouTube:  youtube.com/StJoeVan 
 
RECONCILIATION/CONFESIONES 
Tuesday: 5:00-6:00 pm, Thursday: 7:30-8:15 am  
and by appointment (call 360-823-2824) 
 
PERSONAL PRAYER/TIEMPO PARA ORACION PERSONAL: 
Mon/Wed 9am-4pm   Tues/Thurs 9am-7pm 
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO:  Tuesday 9am-7pm  
 
The Rosary/El Rosario Mon-Thurs 8 am 

 
CONNECT/DIRECCI�N 
Parish Office/Oficina Parroquial: 
 6600 Highland Drive, Vancouver, WA 98661    

 Office Hours: Mon-Thurs, 9 am-12 pm, 1-4:30 pm 
 

 P:/Tel:  (360) 696-4407 
 

 Email:  parishoffice@stjoevan.org 
 Bulletin/Boletín:   SJBulletin@stjoevan.org 
 

ST. JOSEPH CATHOLIC SCHOOL 
 Enrolling Preschool-8th grade. Schedule a tour! 
 Phone:  (360) 696-2586 
 Email:  schoolinfo@stjoevanschool.org 
 Website:  www.stjoevanschool.org 

STAY CONNECTED! 
 Facebook:  www.facebook.com/stjoevan 
 Weekly email:  Subscribe at stjoevan.org/eVine 
 Website:  www.stjoevan.org  
 App:  Enjoy features like videos, easy online 

giving, daily readings, weekly bulletin, prayers, 
and much more. Text STJOEVANAPP to 1-833-
692-2347 or search for Saint Joseph Catholic 
Church in the App Store or Google Play. 

FAITH FORMATION/FORMACIÓN EN LA FE 
(Children (preschool-5th grade)/Niños (preescolar  
hasta quinto grado), Adults/Adultos) 
BAPTISMS/BAUTISMOS 
FIRST SACRAMENTS/SACRAMENTOS DE INICIACIÓN 
Tracy Joy 
tracyj@stjoevan.org  360-823-2833 
 

YOUTH MINISTRY/MINISTERIO DE JÓVENES/
QUINCEAÑERAS 
Michelle Gronewold 
michelleg@stjoevan.org  360-823-2804 
 

RCIA 
Frances Farrell 
francesf@stjoevan.org  360-823-2802 
 

MARRIAGE/MATRIMONIO 
PASTORAL CARE AND OUTREACH/ATENCIÓN PASTORAL 
FUNERAL PLANNING/PLANIFICACIÓN FUNERARIA 
RICA 
Deacon Jose Gonzalez 
joseg@stjoevan.org, 360-823-2829 
 

LITURGY/LITURGIA 
Deacon Felix Garcia 
felixg@stjoevan.org  360-823-2857 
 

SOCIAL CONCERNS/ASUNTOS SOCIALES  
Ian Salzman 
ians@stjoevan.org  360-823-2832 



 

 

Let Us Pray—Oremos 
For the Pope’s January Prayer Intention 
For educators  
We pray that educators may be credible witnesses, 
teaching fraternity rather than competition and helping 
the youngest and most vulnerable above all.    
 
Por la intención de oración de enero del Papa  
Por los educadores  
Oremos para que los educadores sean testigos creíbles, 
enseñando la fraternidad en lugar de la competencia y 
ayudando especialmente a los jóvenes más vulnerables.  

MASS INTENTIONS-INTENCIONES DE LA MISA

Su 1/29   9:00 Pro Populo 

  11:30 Alexa Hideo 

    5:00 Enriqueta O Fernandez+ 

M 1/30   8:30 Michael Ansbro+ 

T 1/31   8:30 Matt Diez+ 

W 2/1   8:30 John (Pat) Tate+ 

Th 2/2   8:30 Jerre Broselle+ 

May they rest in peace—Que descansen en paz 
     Upcoming funerals — Próximos funerals 
 

Please contact the parish office at 360-696-4407 to 
schedule the offering of a Mass for someone living or 
deceased. 
 

Por favor comuníquese con la oficina parroquial al  
360-696-4407 para pedir la ofrenda de una misa para 
alguien vivo o fallecido. 

 
 
 
 
 
Please join us at our in-person meeting on Feb. 1 
from 6:30 to 8 pm.  To register to attend this 
information session, please email vbs@stjoevan.org or 
call 360-823-2833.   
 
Por favor únase a nosotros en nuestra reunión en 
persona el 1 de febrero de 6:30 a 8:00 pm. Para 
registrarse para asistir a esta sesión informativa, envíe 
un correo electrónico a vbs@stjoevan.org o llame al 
360-823-2833. 
**Estas sesione se lleva a cabo en inglés. Si le gustaría 
asistir a esta sesion, por favor comuníquese con Becky 
al 360-823-2823 o beckyh@stjoevan.org. 

WELCOME TO ST. JOSEPH! 
We’re glad you’re with us. 

 
¡BIENVENIDOS A ST. JOSEPH! 
Nos alegra que estés con nosotros. 

Adult Diaper Donation. A parishioner, Anna 
Rawson, is gracionsly offering to donate some adult 
diapers to those in need. If you or a someone you 
know is having trouble covering the cost of adult 
diapers, please call Anna at 503-828-4955.  
 
 
Donación de pañales para adultos.  Anna Rawson, 
una de nuestras feligresas, ofrece a donar algunos 
pañales para adultos a los necesitados. Si usted o 
alguien que conoce tiene problemas para cubrir el 
costo de los pañales para adultos, llame a Anna al 
503-828-4955 

Vocations Dinner 2023 
 

Vere are still tickets available for our Serra Club 
2023 Vocations Dinner on February 4th. Mass will 
begin at 5 pm and dinner and celebrations will begin 
at 6:30. Archbishop Paul D. Etienne will be in 
attendance. Tickets are $25, to get tickets please call 
Shawn at 360-910-2888 or Shirley at  
360-883-9333. Tickets will also be available after all 
Masses this Sunday! 

 

Cena Vocacional 2023 
 

Aún tenemos disponibles boletos para nuestra Cena 
Vocacional del Serra Club 2023 del 4 de febrero. La 
misa comenzará a las 5 pm y la cena y las 
celebraciones comenzarán a las 6:30. El arzobispo 
Paul D. Etienne estará presente. Los boletos cuestan 
$25, para obtener boletos, llame a Shawn al  
360-910-2888 o Shirley al 360-883-9333. ¡Los 
boletos también estarán disponibles después de todas 
las Misas este domingo!  



 

 

FROM THE DESK OF FR. GARY  
 
Dear Friends 
 
Last week, along with all parishes in the Archdiocese of 
Seattle, we began a journey called Partners in the 
Gospel. We described why we need to do this - so that 
we can more effectively help all of us encounter Jesus, 
accompany one another on the journey of faith, and live 
the joy of the Gospel in the world. We also described 
why we have to do this now - a decline in engaged 
parishioners throughout the archdiocese; fewer resources 
to carry out our mission, including fewer priests and lay 
leaders, as well as our strained financial resources.  
 
In his Apostolic Exhortation, Ve Joy of the Gospel, 
Pope Francis writes, “Ve parish is not an outdated 
institution; precisely because it possesses great flexibility, 
it can assume quite different contours depending on the 
openness and missionary creativity of the pastor and the 
community” (#28). 
 
Partners in the Gospel is a strategic pastoral planning 
process whose goal is to meet the challenges we face in 
parish life by tapping into the creativity of parish leaders 
and parishioners to restructure and re-vitalize parish life 
throughout our Catholic Church in Western 
Washington. 
 
We are not the first diocese with the courage and the will 
to be creative with the structures of parish life. Many 
dioceses have gone before us and provided models and 
lessons for how we too can use our limited resources to 
enhance the Catholic parish experience in the 
Archdiocese of Seattle.  
 
Archbishop Etienne has appointed Caitlin Moulding, 
the Chief Operations Officer for the archdiocese, and 
me, to lead a team for this strategic pastoral planning 
effort. Vis process will bring most parishes together into 
a new family structure with two or more other parishes. 
Vese parish families will be led by one pastor and one or 
more assisting priests. After these parishes come 
together, the pastor, parish leaders and parishioners will 
take about three years to discern how they will carry out 
the mission of the Church as one parish.  
 
What attracted us to this approach is that it engages the 
input of all the people of the Archdiocese of Seattle. Ve 
first step in this process is to immerse ourselves in the 
current reality of the Catholic Church in Western 
Washington - the “why” of this strategic pastoral 

planning process. Over the next several months we will 
describe why our current situation is unsustainable.  
 
During this time, we will consult with priests and 
other diocesan leaders to develop an initial draft of 
parish family configurations. Vis draft of parish 
families will then be shared with all the people of the 
archdiocese in the fall of this year. After receiving 
input from Catholics throughout Western 
Washington, we will take this input and revise the 
parish family pairings. Vis draft will then be presented 
to the Presbyteral Council (a representative group of 
priests elected locally to advise the archbishop) for 
their recommendation to the archbishop.  
 
Early in 2024 (about one year from now), the 
archbishop will announce the new parish families. 
Vese new families will be implemented in July of 
2024, along with the appointment of pastors and 
parochial vicars. We expect that the first year of life 
together as a parish family will be spent getting to 
know their new community of faith. Once they are 
ready, these parish families will begin the discernment 
process for becoming one parish. We expect that 
process to be completed in the summer of 2027. 
 
As you can see, this is a process that will result in 
major changes in the structure of parish life in our 
archdiocese. St. Paul’s Letter to the Church in Philippi 
can give us hope in the coming months and years, and 
serves as the inspiration for Partners in the Gospel: ”I 
give thanks to my God at every remembrance of you, 
praying always with joy in my every prayer for all of 
you, because of your partnership for the gospel from 
the first day until now. I am confident of this, that the 
one who began a good work in you will continue to 
complete it until the day of Christ Jesus” (Philippians 
1:3-6). 
 
We also begin Catholic Schools week today. We 
celebrate the “good work” of a quality education and 
assisting parents in forming children and young people 
in the values of the Gospel. Vis tradition began here 
at St. Joseph in 1954 and continues today. Our school 
children will serve at Masses today as we begin a week-
long celebration of Catholic Education. I am so 
grateful to Mrs. Yamoah, our School Principal, our 
faculty and staff, and all the children and their families 
who make up our school community. May God 
continue all this good work among us! 
 
Peace, 
Fr. Gary Lazzeroni 
 
 



 

 

DESDE EL ESCRITORIO DEL PADRE GARY 
Queridos Amigos, 
 
La semana pasada, junto con todas las parroquias de la 
Arquidiócesis de Seattle, comenzamos un camino 
llamado Compañeros en el Evangelio. Describimos por 
qué necesitamos hacer esto: para que podamos ayudarnos 
más eficazmente a encontrar a Jesús, acompañarnos unos 
a otros en el camino de la fe y vivir la alegría del 
Evangelio en el mundo. También describimos por qué 
tenemos que hacer esto ahora: una disminución de 
feligreses comprometidos en toda la arquidiócesis; menos 
recursos para llevar a cabo nuestra misión, incluidos 
menos sacerdotes y líderes laicos, así como nuestros 
limitados recursos financieros. 
 
En su Exhortación Apostólica, La Alegría del Evangelio, 
el Papa Francisco escribe: “La parroquia no es una 
institución obsoleta; precisamente porque posee una gran 
flexibilidad, puede asumir contornos muy diferentes 
según la apertura y la creatividad misionera del pastor y 
de la comunidad” (#28). 
 
Compañeros en el Evangelio es un proceso de 
planificación pastoral estratégica cuyo objetivo es 
enfrentar los desafíos que enfrentamos en la vida 
parroquial aprovechando la creatividad de los líderes 
parroquiales y los feligreses para reestructurar y revitalizar 
la vida parroquial en toda nuestra Iglesia Católica en el 
oeste de Washington. 
 
No somos la primera diócesis con el ánimo y la voluntad 
de ser creativos con las estructuras de la vida parroquial. 
Muchas diócesis nos han precedido y han brindado 
modelos y lecciones sobre cómo nosotros también 
podemos usar nuestros recursos limitados para mejorar la 
experiencia parroquial católica en la Arquidiócesis de 
Seattle. 
 
El arzobispo Etienne nos ha designado a Caitlin 
Moulding, directora de operaciones de la arquidiócesis, 
ya mi, para dirigir un equipo para este esfuerzo de 
planificación pastoral estratégica. Este proceso unirá a la 
mayoría de las parroquias en una nueva estructura 
familiar con dos o más parroquias. Estas familias 
parroquiales estarán dirigidas por un párroco y uno o más 
sacerdotes asistentes. Después de que estas parroquias se 
unan, el párroco, los líderes parroquiales y los feligreses 
tomarán unos tres años en discernir cómo llevarán a cabo 
la misión de la Iglesia como una sola parroquia.   
 
Lo que nos atrajo de este enfoque es que involucra el 
aporte de todas las personas de la Arquidiócesis de 
Seattle. El primer paso en este proceso es sumergirnos en 
la realidad actual de la Iglesia Católica en el oeste de 
Washington: el "por qué" de este proceso de planificación 

pastoral estratégica. Durante los próximos meses 
describiremos por qué nuestra situación actual es 
insostenible. 
 
Durante este tiempo, consultaremos con los sacerdotes y 
otros líderes diocesanos para desarrollar un borrador 
inicial de las configuraciones familiares parroquiales. 
Este borrador de familias parroquiales se compartirá con 
todas las personas de la arquidiócesis en el otoño de este 
año. Después de recibir aportes de los católicos de todo 
el oeste de Washington, tomaremos estos aportes y 
revisaremos las parejas de familias parroquiales. Este 
borrador luego se presentará al Consejo Presbiteral (un 
grupo representativo de sacerdotes elegidos localmente 
para asesorar al arzobispo) para su recomendación al 
arzobispo. 
 
A principios de 2024 (aproximadamente dentro de un 
año), el arzobispo anunciará las nuevas familias 
parroquiales. Estas nuevas familias se implementarán en 
julio de 2024, junto con el nombramiento de párrocos y 
vicarios parroquiales. Esperamos que el primer año de 
vida juntos como familia parroquial se dedique a conocer 
su nueva comunidad de fe. Una vez que estén listas, estas 
familias parroquiales comenzarán el proceso de 
discernimiento para convertirse en una parroquia. 
Esperamos que ese proceso se complete en el verano de 
2027. 
 
Como puede ver, este es un proceso que resultará en 
cambios importantes en la estructura de la vida 
parroquial en nuestra arquidiócesis. La Carta de San 
Pablo a la Iglesia en Filipos puede darnos esperanza en 
los próximos meses y años, y sirve como inspiración para 
Compañeros en el Evangelio: “Doy gracias a mi Dios 
cada vez que me acuerdo de ti, orando siempre con gozo 
en cada una de mis oraciones por todos ustedes, a causa 
de nuestra colaboración por el evangelio desde el primer 
día hasta ahora. Confío en esto, que el que comenzó en 
ustedes la buena obra, la perfeccionará hasta el día de 
Cristo Jesús” (Filipenses 1:3-6). 
 
También comenzamos la semana de las Escuelas 
Católicas hoy. Celebramos el “buen hacer” de una 
educación de calidad y ayudar a los padres a formar a los 
niños y jóvenes en los valores del Evangelio. Esta 
tradición comenzó aquí en St. Joseph en 1954 y continúa 
en la actualidad. Nuestros niños de la escuela servirán en 
Misas hoy cuando comencemos una semana de 
celebración de la Educación Católica. Estoy muy 
agradecido con la Sra. Yamoah, nuestra directora de la 
escuela, nuestra facultad y personal, y todos los niños y 
sus familias que forman nuestra comunidad escolar. ¡Que 
Dios continúe toda esta buena obra entre nosotros! 
 
Paz, 
P. Gary Lazzeroni 
 
 



 

 



 

 



 

 

 
Bereavement Support 

Group 
 

St. Joseph’s Bereavement Support Group meets on the 
first and third Tuesdays of each month at 12:30pm in 
the library.  If you have lost a loved one and feel the 
need of support in the context of your faith and fellow 
parishioners, come join us. For further information, 
contact Frances Farrell at francesf@stjoevan.org  
 

Grupo de apoyo de duelo 
 
El Grupo de apoyo para el duelo de St. Joseph se reúne 
el primer y tercer martes de cada mes a las 12:30 pm en 
la biblioteca. Si ha perdido a un ser querido y siente la 
necesidad de apoyo en el contexto de su fe y de sus 
compañeros feligreses, únase a nosotros. Para más 
información, póngase en contacto con Frances Farrell 
en francesf@stjoevan.org  
**Actualmente, solo se ofrece en inglés. Si está 
interesado(a) en dirigir un grupo en espanol, 
comuníquese con el diácono José al 360-823-2829 o 
joseg@stjoevan.org. 

 

Compost Update! 

 St. Joseph’s parishioners have 
composted over 1,000 pounds 
of food waste! Vis helps 

reduce greenhouse gas emissions and enrich soil. If 
you’d like to pick up a free food waste bucket to join 
in this Earth-friendly effort, please contact Ian 
Salzman (ians@stjoevan.org, 360-823-2832). 

¡Actualización de compost! 
 
¡Los feligreses de St. Joseph han convertido en 
abono más de 1,000 libras de desperdicio de 
alimentos! Esto ayuda a reducir las emisiones de 
gases de efecto invernadero y enriquecer la tierra.  Si 
desea recoger un balde de desperdicio de alimentos 
gratis para unirse a este esfuerzo amigable con la 
Tierra, comuníquese con Ian Salzman 
(ians@stjoevan.org, 360-823-2832). 

St. Joseph Catholic School 
Open House! 
Our school will be holding 
an open house today, January 
29! Tours will be available 
from 10:30 am – 1:30 pm. 
Come and explore the 

campus and meet our outstanding faculty, staff, and 
principal! You will have the opportunity to learn 
about our robust faith and character-based 
curriculum with includes art, PE, technology, music, 
and Spanish for all students K-8! Vere will also be 
information on Variable Tuition and tuition 
assistance.   

¡Jornada de puertas abiertas de la Escuela 
Católica St. Joseph! 
¡Nuestra escuela llevará a cabo una jornada de 
puertas abiertas hoy el 29 de enero! Los recorridos 
estarán disponibles de 10:30 am a 1:30 pm. ¡Venga y 
explore la escuela y conozca a nuestra excelente 
facultad, personal y directora! ¡Tendrá la 
oportunidad de aprender sobre nuestro sólido plan 
de estudios basado en la fe y el carácter que incluye 
arte, educación física, tecnología, música y español 
para todos los estudiantes K-8! También habrá 
información sobre Matrícula Variable y ayudas para 
la matrícula.  

 
Youth Ministry Service Saturday 
St. Joseph Youth Ministry is 
partnering with Open House 
Ministries to build relationships 
between youth and 
families experiencing homelessness 
in Clark County. Every third 

Saturday of the month, youth will gather at Open House 
Ministries to help with building maintenance and a 
planned activity with the shelter’s children. Please drop 
your kid(s) off at 900 W 12th St, Vancouver by 9:00 am 
and pick them up at 1 pm. Open to youth in grades 6-12. 
Teens should bring a sack lunch. Permission forms will be 
available at drop-off. 
  
Sábado de Servicio del Pastoral Juvenil 
El Ministerio Juvenil de St. Joseph se asocia con Open 
House Ministries para construir relaciones 
entre jóvenes y familias sin hogar en el condado de Clark. 
Cada tercer sábado del mes, los jóvenes se reunirán en 
Open House Ministries para ayudar con el 
mantenimiento del edificio y una actividad planificada con 
los niños del refugio. Deje a sus hijos en 900 W 12th St, 
Vancouver a las 9:00 am y recójalos a la 1 pm. Esta 
oportunidad está abierto a los jóvenes en los grados 6-12. 
Los adolescentes deben traer una bolsa con su almuerzo. 
Los formularios de permiso estarán disponibles en la 
entrega.  
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Mark S. Martel, CFP®    Parish Member – School Alumni

Investment & Retirement Income

360.694.9940  |  2001 SE Columbia River Drive, Suite 100  (Next door to Beaches)

WEALTH ADVISORS, INC.
MARTEL American Marble &

Granite
Granite ♦ Marble ♦ Quartz

360-833-9905
www.american-marble.com

Serving the Catholic Community of 
Southwest Washington since 1905

302 West 11th Street • Vancouver, WA

(360) 694-2537
www.hamiltonmylan.com

Serving the Catholic Community of 
Southwest Washington since 1905

302 West 11th Street • Vancouver, WA

(360) 694-2537
www.hamiltonmylan.com

PACIFIC 
PLUMBING & DRAIN

Parish Discount

360.326.8800 
• 24 Hour Service 

• Commercial 
& Residential

• parishioner • school family • alumni

Greenen & Greenen PLLC
Ronald Greenen • Therése Greenen • Lisa Toth • Karen Manker

Established Law Firm Since 1892

(360) 694-1571
www.greenenpllc.com

1104 Main Street, Suite 400, Vanc, WA 98660

• Wills/ Trusts
• Guardianship
• Probate
• Vulnerable Adult 

Protection
• Personal Injury
• Real Estate
• Business
• Family Law

* Parish Members
* Nominal Charge for 1st

Consultation
* Free Consultation for:

Estate Planning
Personal Injury

Call to schedule a tour!

360-696-2586
admissions@stjoevanschool.org

www.stjoevanschool.org

We’re Hiring
We are a Catholic music publisher focused on 

helping people encounter God and His love.

ocp.org/careers

ENGLISH | ESPAÑOL  5139 NE 94th Ave Ste C • Vancouver, WA 

Main Office (360) 787-7095  Office Cell (360) 947-8844

Have you Done
your Medicare RR?

Timothy Jones
360-261-3659

healthplanguide@gmail.com

Serving our fellow parish members
wishing to purchase, sell, or invest in
Washington and Oregon real estate.

Specialities: New Construction | Relocation
Downsizing | First Time Home Buyer

Probate | Adult Family Homes

Partnered with experienced loan, title and
construction pros to simplify our client’s
experience and “Se habla Español”
Anna Rawson      Richard Gonzalez
(503) 828-4955   (503) 308-8055

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Michelle Crites

 
mcrites@4LPi.com • (800) 950-9952 x2256

Marianna Kuhn
United Healthcare/AARP
Your local Agent
Agent ID #2158143

360-433-2108
www.myuhcagent.com/Marianna.Kuhn

®

SEATTLE - (206) 622-3100
5201 4th Avenue South

Seattle, WA 98108
SPOKANE - (509) 326-7070

907 West Boone Avenue
Spokane, WA 99201

kkaauuffeerrss..sshhoopp

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

Are you 
turning 65?  
Call your 
local licensed 
Humana 
sales agent.

LORA SKJOLDAGER
971-421-6076 
(TTY: 711)

Monday – Friday
8 a.m. – 5 p.m.
Lskjoldager@humana.com

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

Are you 
turning 65?  
Call your 
local licensed 
Humana 
sales agent.

JEREMY AYALA
360-952-2358 
(TTY: 711)

Monday – Friday
8 a.m. – 5 p.m.
Jayala6@humana.com

Are you turning 65?
Call your local licensed 
Humana sales agent.

RETIRE ALONG THE OREGON COAST
55+ Senior Living Community

gThree chef prepared meals
at our Sandpiper restaurant

gWeekly housekeeping
gAll utilities and internet
gPets welcome

Independent Living and Memory Care

AvamereAtSeaside.com

Register now and join

Grades 4-8 with the CCYF league
W E  A R E
FA M I LY  I  A M
YO U R  B R O T H E R

Starts late March. Email
SetonYouthFootball@gmail.com

For details.


